Σχετικά με σχόλια που έγιναν στο YouTube  :

    Θα θεωρούσαμε όχι αναγκαίο να απαντήσουμε σε αυτά τα σχόλια, αν δε διαπίστωνα , πέρα από τη γραφικότητα κάποιων απόψεων,  και  «επικίνδυνη» άγνοια.
    Αρχικά οι απόψεις του κάθε ανθρώπου σε μια ευνομούμενη και δημοκρατική κοινωνία σαν τη δική μας είναι σεβαστές, έστω και αν κάποιες μοιάζουν γραφικές. Είναι σεβαστό  δικαίωμα κάποιου να θέλει να χαθεί η βλάχικη γλώσσα – γιατί ουσιαστικά για αυτό πρόκειται  -  όσο αναφαίρετο δικαίωμα είναι να επιθυμεί  κάποιος να διασωθεί.

Επί της ουσίας

1. Η βλάχικη γλώσσα είναι μια αυτόνομη νεολατινική γλώσσα με ομοιότητες και διαφορές με τις άλλες νεολατινικές γλώσσες (γαλλική, ισπανική ,πορτογαλική, ιταλική, ρουμανική), με τις δικές της διαλέκτους και τα ιδιώματα, και ως τέτοια πρέπει να αντιμετωπίζεται και να μελετάται, και σε καμιά περίπτωση να μην ταυτίζεται με τη ρουμανική.
2. Τα περί διαλέκτου , εκτός από άγνοια, είναι και επικίνδυνα, και μας επαναφέρουν στον 19ο αιώνα, όταν Ρουμάνοι κυρίως επιστήμονες, υπηρετώντας την πολιτική σκοπιμότητα και όχι την επιστήμη, αντιεπιστημονικά θέλησαν να προβάλουν και να επιβάλουν την άποψη ότι η βλάχικη γλώσσα είναι διά​λεκτος της Ρουμανικής. Οι λυκειακές γνώσεις αρκούν για να είναι σε θέση να διακρίνει κάποιος μια γλώσσα από τις διαλέκτους και τα ιδιώματα. 
3. Μια γλώσσα - και μαζί ο πολιτισμός που αυτή μεταφέρει – είναι αναπόφευκτο να χαθεί στη σύγχρονη ισοπεδωτική εποχή, αν η γλώσσα δεν είναι και  γραπτά αποτυπωμένη. 
4. Είναι ιδεολόγημα ο μύθος ότι η βλάχικη γλώσσα δε γράφεται. Όλες οι γλώσσες γράφονται ( ακόμη και η μουσική ), άρα και η βλάχικη. Οι πρώτες προσπάθειες γραπτής αποτύπωσης της βλάχικης γλώσσας άρχισαν το 18ο αιώνα, όταν οι πιο πολλές γλώσσες ήταν προφορικές. Θα το διαπιστώσει κάποιος εύκολα, αρκεί να μελετήσει σχετική βιβλιογραφία, ελληνική και ξένη. 
5. Η προσπάθεια που κάνουμε  είναι από το περίσσευμα ψυχής και την αγωνία απέναντι στη βλάχικη γλώσσα που χάνεται μέρα με τη μέρα. Εκεί κρίνεται κάθε πολιτισμένη κοινωνία, στην προσπάθεια  διάσωσης κάθε πράγματος που χάνεται είτε από τη φύση είτε από τον πολιτισμό.
5. Η επιλογή βέβαια αλφάβητου, και σήμερα, δεν είναι πολύ απλή, γιατί υπάρχουν πολλές παράμετροι (ιστορικές, θρησκευτικές, πολιτιστικές, πολιτικές), που πρέπει να παρθούν υπόψη. Η απροκατάληπτη όμως και χωρίς σκοπιμότητες επιστήμη δεν μπορεί να αρνηθεί ότι μια νεολατινική γλώσσα, όπως η βλάχικη, μπο​ρεί να εγγραματιστεί πιο αποτελεσματικά με το λατινικό αλφάβητο.

Ακολουθούμε τον εγγραμματισμό με λατινικούς χαρακτήρες, γιατί 

α. μια νεολατινική γλώσσα, όπως η βλάχικη, αποδίδεται πιο πιστά με λατινικούς χαρακτήρες.

β. αυτόν τον τρόπο ακολουθούν όλοι σχεδόν οι επιστήμονες, Έλληνες και ξένοι.

γ. η πρώτη βλάχικη γραμματική (Βιέννη 1813)  του M. Μπογιατζή, Βλάχου Μοσχοπολίτη και δάσκαλου της νεοελληνικής γλώσσας στη Βιέννη ακολουθεί το λατινικό αλφάβητο, και η  τελευταία γραμματική (Θεσσαλονίκη 1990) των πανεπιστημιακών Ν. Κατσάνη – Κ. Ντίνα, αποτυπώνει τη βλάχικη γλώσσα με το λατινικό αλφάβητο, συμπληρωμένο με στοιχεία του ελληνικού αλφάβητου. Σε κάθε περίπτωση, το αλφάβητο είναι το έλασσον, το μείζον είναι η διάσωση τη γλώσσας.      
6. ‘‘Τα περί Ρουμανίας’’ και οι ‘‘πατριωτικές’’ υποδείξεις που λανθάνουν στα σχόλια δεν μας αφορούν και μαθήματα πατριωτισμού δε δεχόμαστε. Οι Βλάχοι, που μέσα στην ιστορία βοήθησαν με ποικίλους τρόπους και σε όλους τους τομείς του Νεοελληνικού κράτους, όλοι γνώριζαν και μιλούσαν τη μητρική τους γλώσσα, τη βλάχικη, παράλληλα με την Ελληνική. Η βλάχικη γλώσσα δεν τους εμπόδισε σε τίποτε να προσφέ​ρουν τα πάντα, ακόμη και την ψυχή τους, γι' αυτόν τον τόπο, για την προκοπή της πατρίδας μας. " Το Έθνος πρέπει να μάθει να θεωρεί εθνικό ό,τι είναι αληθινό"  λέει ο εθνικός μας ποιητής Σολωμός.
7.  Πιστεύουμε ότι οι μεμονωμένες αυτές φωνές, συχνά γραφικές αλλά και προσβλητικές για τη χώρα μας, στοχεύουν, έξω από το πνεύμα της εποχής για προστασία των ολιγότερο ομιλούμενων γλωσσών, στο αντίθετο: στην εξαφάνιση της βλάχικης γλώσσας, και μαζί του πολιτισμού που η γλώσσα είναι φορέας της και που αποτελεί πλούτο για τον τόπο μας. Ακόμη και αν δεν υπήρχε καμιά γραπτή μαρτυρία για τη βλάχικη γλώσσα, από υποχρέωση απέναντι στην ιστορία και τον πολιτισμό επιβάλλεται να κατα​γραφεί αυτός ο προφορικός πλούτος που επιβιώνει ως σήμερα.

Υ.Γ

Φίλοι πατριώτες, θα συζητήσουμε καλύτερα, αν βγάλετε τη μάσκα της ανωνυμίας.
       Η προστασία της βλάχικης γλώσσας από την εξαφάνιση της δεν αποτελεί μόνο φόρο τιμής και ευγνωμοσύνης της πατρίδας μας προς τους βλαχόφωνους για την τεράστια προσφορά τους σε όλους τους τομείς. Εντάσσεται και στο γενικότερο πνεύμα της εποχής - χαρακτηριστικό πολιτισμού - που σέβεται τη διαφορετικότητα και την ποικιλία, ευνοεί την πολιτιστική πολυφωνία, ανακαλύπτει πο​λιτιστικούς θησαυρούς στις τοπικές διαλέκτους και στις λιγότερο ομιλούμενες γλώσσες, αντιστέκεται στη σημερινή ισοπεδωτική πραγματικότητα.
      Σύμφωνα με απόψεις σύγχρονων γλωσσολόγων, από την πλούσια πολιτιστική κληρονομιά που συνίσταται σε έξι (6) χιλιάδες περί​που ζωντανές γλώσσες, με μικρές ή μεγάλες μεταξύ τους διαφορές, μόνο το 10% θα επιζήσουν και τον επόμενο αιώνα. Οι γλώσσες χάνονται με ρυθμούς ταχύτερους απ' ό,τι προχωρούν οι γλωσσικές μελέτες. Οι ίδιοι γλωσσολόγοι δεν παραλείπουν να τονίζουν με παράπονο το αυξανόμενο ενδιαφέρον για τα απειλούμενα ζωικά είδη (επαινετή ευαισθησία) σε αντίθεση με εκείνο για τις ζωντανές γλώσσες που χάνονται.
  Σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, στα κράτη - μέλη της, κοντά στις επίσημες γλώσσες συναντώνται σαράντα (40) τουλάχιστον "ζω​ντανές" ολιγότερο ομιλούμενες γλώσσες αυτόχθονες, μέσα σε αυτές και η Ελληνική στις κοινότητες της Καλαβρίας και της Απου​λίας στην Ιταλία, και η Βλάχικη στην Ελλάδα, και βέβαια ευρύτερα στα Βαλκάνια ( και σε χώρες μη μέλη της Ε. Ε.) Πενήντα (50) εκατομ​μύρια Ευρωπαίοι, δηλαδή ένας (1) στους επτά (7), παράλληλα με την επίσημη γλώσσα, γνωρίζουν και μια ολιγότερο ομιλούμενη γλώσσα.
  Σήμερα η Ε.Ε., με τα θεσμικά της όργανα και ποικίλα ψηφίσματα, αποβλέπει στην προστασία, την κατοχύρωση και την ενθάρρυν​ση των πολλών γλωσσών που μιλιούνται στην Ευρώπη, δίχως να είναι οι επίσημες, γιατί οι γλώσσες αυτές δεν είναι μόνο μέρος της εθνικής κληρονομιάς κάθε κράτους - μέλους, αλλά και ζωτικό μέρος της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονομιάς, και πρέπει να προ​στατευτεί. Όταν μια γλώσσα εξαφανίζεται, όλοι χάνουμε ένα μέσο επικοινωνίας, έναν τρόπο να καταλάβουμε ο ένας τον άλλο. Η ισο​πεδωτική δυνατότητα που έχουν τα μέσα μαζικής ενημέρωσης είναι εξίσου επικίνδυνα με την αδιαφορία ή την εχθρότητα προς τις λιγότερο ομιλούμενες γλώσσες. Η δορυφορική τηλεόραση, που χρησιμοποιεί τις κυρίαρχες γλώσσες, απειλεί να φέρει, αν δεν υπάρ​ξουν αντιστάσεις, στο καθεστώς των ολιγότερο ομιλούμενων γλωσσών και πολλές επίσημες γλώσσες ασθενέστερων - οικονομικά -κρατών.

Πάντως σε κάθε περίπτωση, ακλόνητη είναι η πεποίθηση στην Ε.Ε. ότι η προστασία και η ενίσχυση των γλωσσών αυτών δε θα πρέ​πει να δημιουργήσει νέα όρια μεταξύ των Ευρωπαίων, αλλά θα πρέπει να τους βοηθήσει να βρουν μέσα από την πολυμορφία τα κλει​διά για τη αμοιβαία κατανόηση τους.

  Με αυτό το πνεύμα και μέσα στα Ευρωπαϊκά πλαίσια, πρέπει και στη χώρα μας να υπάρξει άμεσο και έμπρακτο ενδιαφέρον, ηθι​κό και υλικό, για να προστατευτεί, να καταγραφεί με καθαρά επιστημονικά κριτήρια, και να διασωθεί μια νεολατινική γλώσσα, η βλά​χικη, μια γλώσσα 2.000 χρόνων, χωρίς καμιά προκατάληψη και σκοπιμότητα, παρά μόνο από ευαισθησία και σεβασμό στον ανθρώ​πινο πολιτισμό. Η δημιουργία πανεπιστημιακής έδρας, που θα μελετά τη βλάχικη γλώσσα και όλες τις εκφάνσεις του πολιτισμού που φορέας τους είναι η γλώσσα, αποτελεί όρο sine qua non για την καταγραφή και διάσωση της γλώσσας          

